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48 The American Journal of Semitic Languages 

II. ASSYR. rabu, "TO SINK " = HEB. raphd 

Assyr. rabu (for rap\i = rapdyu), "to sink," is used especially of the sink- 
ing, or setting, of the sun: Idm Samds rabl (NE, 116, 17; 137, 76-77) means 
"before the sun sank" or "set" (see Zimmern in KB, VI, 580; cf. HW, 6106). 
Therefore Heb. raphd hai-yom la- aril, Judg. 19:9, is correct; we must 
not substitute pand or natd; but the 6 in £R la'rdv is due to dittography of 
the r (see JBL, XXXIII, 165 and 161, n. 4). The reading raphd in Judg. 
19:9 is supported by G v rfcrdevqua/ rj ^juepa eis rrjv loTt-epav. 

The ideogram for Assyr. raM, "to sink," is also explained by tebU 
( = Heb. {and') and salti, "to sink"; cf. Kings (SBOT), 175, 2 (for lasmu, 
"racing," and qlnu, "evil," see TTZ-KM, XXIII, 361, n. 4; ZDM?, LXV, 
565). In Syriac we find tevd" simsd, "the sun sank" or "set." Syr. ith- 
rdppt means "to be slack, remiss, to succumb." This shows that Assyr. 
saM, "to sink," and Heb. said, "to be quiet, at ease" (cf. Arab, dsld, "to 
feel safe"), are identical; Heb. salwd, "ease, security," means originally 
"slackness, remission, relaxation," and the primary meaning of Heb. raphd, 
"to heal" (with the participle rophe, "healer, physician," Punic rufe or 
rube) is "to restore to ease and comfort," whereas the allied Assyrian stem 
rabdbu has the meaning "to sink, to succumb" (HW, 6086). Arab, said, 
ydsM (or sdliya, ydsld), "to console one's self about the loss of a thing and 
forget it," means originally "to be in a state of rest" after a disturbance, 
"to become calm, tranquil, composed," after an excited state of feeling. 

Heb. rSpha'im (for raphaylm; cf. ZAT, XXXIV, 143) denotes those 
who have "sunk" into their unseen abode, descending to Hades 1 as the 
sun goes down to a fiery death in the west; the rSpha'im are those who 
"sank," vanished, disappeared, passed away, departed. The best transla- 
tion would be "the departed." There is no connection between repha'im, 
"Shades," and tSraphim (or, rather, tdrdphim), "Providers" (JBL, XXXIII, 

166, n. 12). 
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III. THE SIGN af IN THE NAME OF THE FOURTH MONTH 

AT UMMA 

On p. 282 of Volume XXXI of this Journal I identified the sign K} 
with the classical sign DU+DU. I there showed that this sign is the 
gunu of the sign *f and had originally the value sub, sub "to be bright." 
For this identification an ancient syllabus published by Legrain was utilized. 
A duplicate of this ancient Sumerian grammatical list of signs has now been 
published by Schileico in the Zeitschrift fiir Assyriologie, XXIX, 79, and a 
copy of Legrain's duplicate on p. 82. Here in col. II 8 we have gal- X as 

i*Epc0os, "darkness, Hades," corresponds to the Assyr. ercbu, "sunset," Heb. an, 



